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FRA

Les instructions de mantage et/ou dutilisation prescrites par le canstructeur, dans ce présent dacument, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur 4 la date d'établissement du document

Elles sont susceptibles de modifications en cas de nju:mnau;_ﬁwna:mm par le constructeur & la fabrication des différents organes et accessoires des wéhicules die sa marque. Ce prodi sé sur d'autres
véhicules que ceux spécifids par le constructeur. La sécurité est garantie si les instructions de montages et/ou d'utilisation sont respectées, Le non-respect de ces instructicns et/ou la modification/réparation/entretien du
produit en dehors de ces prescriptions, dégagent toute responsabilité du constructeur.

CES

Pokyny vyrobce pro mentaz a pouiti v tomto dakumentu jsou zalozeny na technickych specifikacich, které byly aktudini k datu vytvoreni tohoto dekumentu, Pokyny mohou byt zménény v pilpadé zmén prevedenych
vyrobcem pii virobé riznych édsti a piislusenstvi vazidel jeho znatky. Tento produkt nesmi byt pouivin na jinych nez vyrabcem uvedenych vozidlech. Bezpeénast je zarugena pii dodrzeni pakyni pro monta? a peusit
Pokud pokyny nejsou dodrieny aneha je v rozporu s nimi na produktu provedena tprava/oprava/ udriba, virobce je zbaven jakékoliv odpavédnosti. V piipad# jakyichkoli dotazil se obratte na zastupce znacky.

DNK

Udstyret ag/eller vejledningen er leveret af producenten og baseret pi de tekniske specifkationer, der var geeldende pd det tidspunks, huor dakumentet blev udferdiget, Opdateringer til vejledningen kan forekomme
som en folge af @ndringer, som producenten sidenhen indferer | produktionen af kemponenter og tilbehar il keretajerne. Dette produkt ber ikke anvendes pa andre koretojer end de af producenten angivne, Sifremt
udstyret og/eller vejledningen felges, er der garanti for sikkerhed. His denne vejledning kke folges og/eller endring/reparation/vedligehaldelse af produktet ikke udferes | overensstemmelse med denne vejledning,
erpraducenten fritaget for ethvert ansvar. Safremt der skulle opsta spargsmdl, er du velkommen tl at kontakte din Renault-reprasentant,

DEY

Die in diesem Dokument aufgefiiinten Montage- und/ader Bedienanieitungen des Herstellers basieren auf technischen Spezifikationen, die zum Zeitpunkt der Dokurnenterstallung akiwell waren. Die Anleitungen kinnen
geandert werden, wenn der Hersteller verschigdene Komponenten oder Zubehirteile in seiner Fabrikation medifizien " Dieses Produkt sallte nicht in anderen Fahrzeugen als denFahrzeugen eingesetzt werden, die durch
den Hersteller spezifiziert wurden. Sicherheit ist nur gewahrleistet, wen ge- und/oder Bedienu befelgt werden. Falls diese Anleitungen nicht befolgt werden und/oder die Medifikations-/
Reparatur-/ Wartungsmainahmen des Produkis van diesen werden, stellt dies einen Haftungsausschluss des Herstellers dar.

ENG

The fitting and/or usage instructions given by the manufacturer in this document are based on the technical specifications current when the document was created. The instructions may be modified as a result of
changes introduced by the manufacturer in the production of the various component units and accessories frem which its vehicles are constructed. This product should not be used on vehicles other than those specified
by the manufacturer. Safety is quaranteed if the fitting and/or usage Instructions are adhered to. If these instructions are not adhered to and/or the modification/repair/maintenance of the praduct is carried out in
non-compliance with theseinstructians, the manufacturer is released from any responsibility. If you have any questions, contact a representative of the hrand.

ESP

Las instrucciones de maontaje y/o uso facilitadas por el fabricante en este documento se basan en las especificaciones técnicas vigentes en el momento de crearién del documento. Las instrucciones pueden ser
modificadas en caso de cambios efectuados por el fabricante en la produccion de los diversos Grganos y accesorios a partir de 0s cuales se fabrican sus vehiculos. Este producto no debe usarse en vehiculos distintos a fos
especificados por el fabricante. La seguridad estd garantizada siempre que se respeten las instrucciones de mantaje y/o uso. Si estas instrucciones na se respetan y/o la modificacion/reparacion/mantenimiento del
producto se realiza sin seguir dichas instrucciones, el fabricante queda exento de toda responsabilidad.

EST

Selles dokumendis toadud tootja paigaldus- jafvai kasutusjuhised pohinevad dokumend| koostamise hetkel kehtivatel tehnilistel andmetel, Neid juhiseid valdakse muuta erinevate komponentide ja tarvikute
tootjspoolse muutmise tulemusel, millest see saiduk koosneb. Seda toodet ei tohi kasutada muudel, tootja poolt mérkimata saidukitel. Ohutus tagatakse paigaldamis- jafvai kasutusjuhistest kinnipidamisel. Kui nendest
julistest kini & peeta ja toodet muudetakse/remonditakse/hoaldatakse juhistest kinni pidamata, v tootja Kisimuste tekkimisel votke Ghendust toote esindajaga.

FIN

Valmistajan tasss asizkirjassa antamat asennus- ja/tal kiyttdohjeet perustuvat asiakifjan luontihetkella voimassa aleviin teknisiin tietoihin, Chjeet saattavat muuttua, mikali valmistaje muuttas ajonewvojensa eri
komponenttiyksikiden ja lisavarusteiden valmistusta. Tata tuotetta ei tule kayttaa muissa kuin valmistajan maarittelemissa ajoneuveissa. Turvallisuus on taattu, jos asennus- ja/tai kayttoohjeita noudatetaan, Valmistaja ei
ole vastuussa, mikali niditd chjeita ei noudateta ja/tai tuotetta muokataan, korjataan tai huolletaan ndiden ohjeiden vastaisesti. Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteyttd merkin edustajaan.

GRK
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HRY

Upuite proizvedata za montazu ifili upotrebu navedene u ovom dokumentu temelie se na tehnigkim specifikacijama vakedima u viieme zrade dokumenta, Upute su podlozne izmjenama u sluaju promjena ked
preizvadala v proizvodnji razliditih sastavnih dijelova | dodatne opreme vozila. Ovaj profzvad ne smije se upotrebljavati za vozila koja nije odredio proizvodat, Sigumost je zejamdena jedine v slutaju pridrzavanja uputa
upotrebu. U slutaju nepridrizavanja ovih uputa il postupaka promjene/popravkalodrzavanjo proizvoda koji nisu sukladni ovi uputama, proizvodac ne snosinikakvu edgovornost. U slucaju pitanja, obratite
se predstavniku marke,

HUN

A gyénd dokumentumban olvashatd beszerelés és/vagy haszndlati utasitisai a dokumentum szerkesztésekor érvényes miszaki adatokat vesaik figyelembe, A gépkocsi-alkatrészek gydrtdsi eljérasinak megualiozise

miatt eléfordulhat, hogy 2z utasitasok is mddosulnak. A termék kizérdlag a gyarto dltal meghata gépkocsikban A mikodés a termek utasitasoknak megfeleld beszerelése és hasznalata
esetén szavatolt, Az ulasitasok be nem tartdsa es/vagy a termeéknek az utasitasoknak nem megfeleld modon vald modesitdsa, javitasa, illetve karbantartdsa esetén a gyarto mindennemd feleldsségtsl mentes
Kerdeseivel kapesolathan a mirka képviseljénél erdeklachet.

ITA

Le istruzioni sul mantaggie efo l'utilizza farnite dal produttore nel presente dacumento sono basate sulle caratteristiche tecniche present al to della creazione del
modifiche qualara il costruttare apporti delle modifiche nella produzione del diversi accessari e unita def componenti dei veic
costruttore, Se si rispettan le istruzioni sul montaggio e/o
nan canformi all istruzien, il costruttors & sollevato da ogni responsabilits, In case di domande, contattare un rappresentante del marchic,

istruzioni sona soggette a
L Questa prodatto nan deve essere utilizzato su veicoli divers! da quelli specificar dal
secuzione di modifiche/riparazioni/manutenzione dal pradotto
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iame dokumente gamintajo pateikios montavimo irfarba fikymo instrukcijos yra paremtos techninémis specifikacijomis, gallojaniomis dokumento sudarymo metu. Instrukcijos gali bilti keitiamas dél gamintajo

1y jvairiy komponenty i priedy, naudojami transporto priemaniu gamyBoje, pakeltimy gamybas metu.Sis produksas negall b iroms transporto priemenems nel nurodyta gamintajo. Saugumas
rba naucajimo instrukeljy. Nesilaikant $iy instrukelju Ir‘arba jef produkta keitimas/remontas/ priefidra atliekama nesilaikant sy instrukeiju, gamintojas atleidziamas nuo bet
kakios atsakomybes, Jel trite Klausimy, pragome susisiekti su prekily platintoju,

NLD

De door de constructeur verstrekte montage- endof gebruiksvoorschriften, zaals in dit document beschreven, 7ijn gemaakt volgens de rechnische richtlijnen geldend op het tijdstip dat dit document werd samengesteld.
Deze voorschriften zijn aan verandering enderhevig indien de constructeur tussentijds constructiewijzigingen op enderdelen of accessoires heeft aangebracht. Dit praduct mag niet worden gebruikt ap andere

voertuigen dan dedoor de constructeur gencemde, De velligheid wordt gegara anneer d enfol get ijn nageleckd, Als deze voorschriften nist zijn nagelasfd an/af
reparatie/onderhoud van het product niet Is vitgevoerd volgens deze voorschrifien, dan is de canstructeur van zijn aansprakelijkheid entheven
NOR

fenterings- og/eller bruksanvisningene fra produsenten | dette dokumentet er umm.ﬁvm de tekniske spesifikasjonene sem gjaldt da dokumentet ble oporettet, Anvisningene kan endres som et resultat av endringer
foretatt av produsenten | produksjonen av de forsk) n som utgjor Kjareteyet. Dette produktet skal ikke brukes p andre kjaretay enn de som er spesifisert av produsenten.
his T ogteller br Tl S Hils b abwiilene Ueve ok e ialler shee Ar avprod utfores fun med disse

instruksjonens, fritas pradusanten fra alt 2nsvar.
POL
Instrukeje montazu/ohshugi zawarte przez producenta w tym dakumencie zostaly oparte na danych technicznych aktualnych w momencie powstawania dokumentaci. Moga one ulec zmianie w przypadku
wprowadzenia przez producenta modyfikacji pracesu pradukei réznych podzespolow i akeesorlow pojazdéw te] marki, Tege podzespolu nie mozns wykarzystywad w pojazdach innych niz okreslone preez producenta,

Tylka przestezeganie instrukeji mantazu | obslugi gwarantufe odpawiednie bezpleczafistwa. W przypadku nieprrestrzegania instrukefi iflub wykanania modyfikacji/napravekonserwaci produktu w spossb niezgodny z
Jszymi instrukejami, producent nie ponosi zadne) odpowiedzialnodc

POR

As Instrucdes de maontagem efou de utilizacda fornecidas pela consteutar incluidas neste dacumento sio baseadas nas caracterfsticas téenicas na momenta em que o documento foi criada, As instrugoes poderao ser
madificadas em fungao de alteraches introduzidas pelo construtor no fabrico dos diferentes drgaos & acessdrios dos veiculos, Este produto nao deve ser utilizado em veizulos diferentes dos especificades pelo construter.
Aseguranga € garantida se as instrugoes de montagem efou de wtilizagao forem respeitadas, Se estas instrugdes nao forem respeitadas efou @ modificagac/reparacao/manutencac do produte nao for realizada em
conformidade com estas instrugdes, o construtor nao assumira qualguer responsatilidade. Em caso de davidas, contactar um representante da marca.

RON

strucsiunile de montare sifsau de utilizare furnizate de constructar In prezentul document se hazeazd pe specificasiile tehnice in vigoare la momentul eredrii documentului. InstrucSiunile sunt susceptibile de a f

medificate In cazul schimbdrilor aduse de constructor in fabricarea diferitelor argane sl aceesorll ale vehiculelor marcii sale. Acest pradus nu trebuie utilizat pe alte vehicule decit cele specificate de constructor, Siguransa

este garantatd dacd se respectd instrucsiunile de mantare <i/ sau utilizare. Daca nu s respectd aceste instrucsiuni gifsau modificarea/reparasiafintiesinerea produsului este realizaté in neconformitate cu aceste

instrucSiuni, constructorul este absolvit de orice respansabllitate, Dacd aveSi orice intrebari, contactasi un reprezentant al mar

RUS
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PAFQTGUNEHMA HETANER, Y2N08, aF BEraT0 NPONIBOLAMEIX A1 ASTOMOGANER MHLTOYK LA TIKKE MOryT GbiTl COOTBETCTBEHHO H3MEHE NS, 3aNDELIZETCH MCNOILI0NATL 3TCT NPOLYKY Ha MOAENAX ABTOMOBANER, He

YAa3aHEIX NRONIBCAMTENEN. TIRDAIBOAUTENL [apaHTRYET BEIONACHOCTE NPORYKTA TANLKO NEW CIRGIOM COBMALEHHH MHCTRYKLMA N0 PCTaHOBKE i Apwiee. B Cyu2ae HECOBNIOREH A BAHHIX HHCTRYKLIMA
tayuae pabot ne TBOBaHIK [ REMOHTY / OB NPOAYKTe Bes G HAHHEIX MHCTPY LA # OT MOBOI DTRETCTEEKHDOTIL, ECAN y BAC BOSHIKI

EONPOCD!, CRAAMATECE € NPEACTABMTBNEN KOMIHA- NEGMIBOANTERA,

sLy

Navodila namestitev infali zamenjave, ki jh navaja prozvajalec v lem dokumentu, so izdelzna na pediagi tehnitnih specifikaci), veljavnimi na dan izdelave tega dokumenta. Ta navadila se lahka spremenijo v primery

uvedbe sprememb priizdelavi raziicnih delow in dodatne opreme, K 5o sestavni deli voril. Tega izdelka ni davaljeno uporabit pri vozilih. ki Jih prolzvalalec ne navede izrecno. Varnast je zagotavljena, ¢ so upostevana

vsa navodila z a namestitey infali uporabo. Ce teh navod; vall spremembey opravite v nasprotju s temi navo ne prevzema

Caimate kekrina koli wprasanja, se cbrnite na predstav

5LK

Fokyny na indtaldciu a pouitie uvidzané ujrebeom v sl zalodent na technickjch Specifikdciich platnjch v ¢ase vaniku dokumentu, Pokyny mzu byt upravens v dasledku zmien zaverlengch wirobeom
¥ virabnom procese jednotlivych sieiastok a prislutensiva, 7 ktarého pazostavajijeho voridlé, Tenta yrabok sa mése pousivar len wovazidlich stanovenych virahcom Bezpeéaost jo zaistend v pripade, fe &i dodriané
pokyny na indtalie

a pouditie. Vjrobra nenese zodpovednost v pripae. 1 1 nedodria tiate pokyny aleba sa vykond deravafopravafldizba wyrabky, ktord nie je v silade s tymita pokynm

r montering och/eller anvindning som ges av tillverkaren i detta dokiment 4r haserade pa de rekniska specifikationarna som var aktuella ndr dokumentet skapades. Instruktionerna kan dndras com ett
resultat aw tillverkarens kenstruktionsandringar av de olika delar ach tillbehér som fardomet #r uppbygor av, Den hir produkren bérinte anvandas pi andsa fardon in de som anges v tillverkaren, Sakerheten garanteras
o instruktianema fér mantering och/eller anvandning faljs. Tillverkaren & befriad frin alla ansvarsansprdk om dessa instruktioner inte folis ach/eller modifiering/reparation/underhall av produkten sker utan alt dessa
instruktioner foljs

dokitman alugturuldugunda qecerl alan reknik zeliiklere dayalidir. B talimarlar, Gretici trafindan araclanin gegitl aksam gruplaniin ve
arafindan belirtilen araglar diginda bagka araglar uzerinde kull hchir, Mon a kullorim
n modifiasyensonanm/bakim: bu talimatlara uygun olerak gergeklestirimedigi _m_va_ rde, Gretici higbi JEE_:EEA kabul etmez.
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